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Finalement, vous me demandez si les procédures actuel-

les sont assez contraignantes, ou si elles doivent être ren-

forcées ou assouplies.

Tenslotte vraagt u me of de huidige procedures vol-

doende dwingend zijn, of dat zij moeten versterkt of ver-

soepeld worden.

Les procédures européennes d'évaluation et d'autorisa-

tion des OGM sont parmi les plus contraignantes du

monde. Néanmoins, ce n'est pas une raison pour qu'elles

restent statiques. Les critères d'évaluation doivent par

exemple pouvoir évoluer en fonction des connaissances

scientifiques et des nouvelles méthodologies disponibles,

dans le but d'une évaluation aussi fiable que possible des

impacts potentiels des OGM. C'est notamment le cas avec

les lignes directrices de l'EFSA pour l'évaluation des ris-

ques sanitaires et environnementaux des OGM qui sont

actuellement en cours de révision.

De Europese procedures van evaluatie en het verlenen

van een vergunning voor een GGO zijn bij de meest dwin-

gende van de wereld. Niettemin is het geen reden opdat zij

statisch zouden blijven. De criteria voor de evaluatie moe-

ten bijvoorbeeld in functie van de wetenschappelijke ken-

nis en de nieuwe beschikbare methodologieën kunnen

evolueren, met als doel een zo betrouwbaar mogelijke eva-

luatie van het potentiële effect van GGO's te bereiken. Dit

is met name het geval voor de richtlijnen van EFSA voor

de evaluatie van de gezondheidsrisico's en risico's voor het

milieu van GGO's, die momenteel herzien worden.

Les procédures européennes d'évaluation et d'autorisa-

tion des OGM sont parmi les plus contraignantes du

monde. Néanmoins, ce n'est pas une raison pour qu'elles

restent statiques. Les critères d'évaluation doivent par

exemple pouvoir évoluer en fonction des connaissances

scientifiques et des nouvelles méthodologies disponibles,

dans le but d'une évaluation aussi fiable que possible des

impacts potentiels des OGM. C'est notamment le cas avec

les lignes directrices de l'EFSA pour l'évaluation des ris-

ques sanitaires et environnementaux des OGM qui sont

actuellement en cours de révision.

De Europese procedures van evaluatie en het verlenen

van een vergunning voor een GGO zijn bij de meest dwin-

gende van de wereld. Niettemin is het geen reden opdat zij

statisch zouden blijven. De criteria voor de evaluatie moe-

ten bijvoorbeeld in functie van de wetenschappelijke ken-

nis en de nieuwe beschikbare methodologieën kunnen

evolueren, met als doel een zo betrouwbaar mogelijke eva-

luatie van het potentiële effect van GGO's te bereiken. Dit

is met name het geval voor de richtlijnen van EFSA voor

de evaluatie van de gezondheidsrisico's en risico's voor het

milieu van GGO's, die momenteel herzien worden.
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Question n° 29 de madame la députée Maggie De Block

du 06 octobre 2010 (N.) à la ministre des PME,

des Indépendants, de l'Agriculture et de la

Politique scientifique :
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Vraag nr. 29 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 06 oktober 2010 (N.) aan de

minister van KMO's, Zelfstandigen, Landbouw

en Wetenschapsbeleid:

Mise à la retraite des indépendants. - Statut précédant la

retraite.

Pensionering zelfstandigen. - Voorafgaand statuut.

L'âge moyen de la retraite est, en règle générale, plus éle-

vé pour les indépendants que pour les salariés parce que les

premiers ne disposent pas des mêmes filets de sécurité que

les salariés. 

De gemiddelde pensioenleeftijd ligt voor zelfstandigen

veelal hoger dan voor werknemers omdat zij niet dezelfde

terugvalmogelijkheden hebben als werknemers.

1. Quel a été l'âge moyen de la retraite pour les hommes

et les femmes en 2005, 2006, 2007, 2008 et 2009?

1. Wat was de gemiddelde pensioenleeftijd voor mannen

en vrouwen in 2005, 2006, 2007, 2008 en 2009?

2. Combien de ceux qui ont pris leur retraite étaient

jusqu'alors:

2. Hoeveel van diegenen die op pensioen gingen waren

tot hun pensioen:

a) actifs professionnellement (veuillez préciser leur

répartition entre hommes et femmes);

a) professioneel actief opgesplitst tussen mannen en

vrouwen;

b) invalides; b) invalide;

c) inactifs? c) inactief?

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010



90 QRVA 53 012

Réponse de la ministre des PME, des Indépendants,

de l'Agriculture et de la Politique scientifique  du

24 décembre 2010, à la question n° 29 de madame la

députée Maggie De Block du 06 octobre 2010 (N.):

Antwoord van de minister van KMO's, Zelfstandigen,

Landbouw en Wetenschapsbeleid van 24 december

2010, op de vraag nr. 29 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van

06 oktober 2010 (N.):

1. En réponse à votre première question, je vous informe

que l'âge moyen de pension pour les travailleurs indépen-

dants qui ont obtenu pour la première fois le bénéfice de la

pension de retraite au cours des années 2005 à 2009 se

répartit comme suit:

1. In antwoord op uw eerste vraag, deel ik u mee dat de

gemiddelde pensioenleeftijd voor zelfstandigen die in de

loop van de jaren 2005 tot 2009 voor de eerste maal een

rustpensioen bekomen hebben, als volgt verdeeld wordt:

L'âge moyen élevé pour les femmes pour les pensions de

retraites ayant pris cours en 2006 et 2009 s'explique par le

nombre moins important de femmes ayant pris leur pen-

sion de retraite au cours des années précitées suite au relè-

vement de l'âge de la retraite de 63 à 64 ans en 2006 et de

64 à 65 ans en 2009 et l'impact dès lors plus important de

quelques cas extrêmes (âge à la première prise de cours de

la pension de retraite  70 ans).

De verhoogde gemiddelde leeftijd voor de vrouwen wier

rustpensioen in 2006 en in 2009 is ingegaan, wordt ver-

klaard door het kleiner aantal vrouwen die in de loop van

de vermelde jaren hun rustpensioen genomen hebben ten-

gevolge van de verhoging van de pensioenleeftijd van 63

naar 64 jaar in 2006 en van 64 naar 65 jaar in 2009 waar-

door de impact van enkele extreme gevallen (leeftijd op de

eerste ingang van het rustpensioen  70 jaar) groter is.

2. En réponse à votre deuxième question, je vous informe

que le statut (actif, inactif, malade/invalide) des tra-

vailleurs indépendants qui ont bénéficié de leur pension de

retraite pour la première fois au cours des années 2005 à

2009 s'établit comme suit à la prise de cours de la pension.

2. In antwoord op uw tweede vraag, deel ik u mee dat het

statuut (actief, inactief, ziek/invalide) van zelfstandigen die

voor de eerste maal hun rustpensioen genieten in de loop

van de jaren 2005 tot 2009, als volgt kan opgedeeld wor-

den op de ingangsdatum van het pensioen.

Homme 
Man 

Femme 
Vrouw

2004 64,07 63,83

2005 64,01 63,71

2006 63,81 66,37

2007 63,89 64,46

2008 63,92 64,41

2009 63,99 66,26
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Le nombre élevé d'inactifs s'explique par le fait que les

données concernent la situation à la prise de cours de la

pension de retraite et reprennent donc également les cas de

cessation d'activité à la prise de cours de la pension. L'Ins-

titut national d'assurances sociales pour travailleurs indé-

pendants n'est pas en mesure de fournir la répartition entre

les cessations d'activité à la prise de cours de la pension et

celles qui ont eu lieu antérieurement.

Het verhoogde aantal inactieven wordt verklaard door

het feit dat de gegevens de toestand betreffen op de

ingangsdatum van het rustpensioen en dus eveneens de

gevallen omvatten van stopzetting van activiteit op de

ingangsdatum van het pensioen. Het Rijksinstituut voor de

Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen is niet in de

mogelijkheid om een opdeling te maken tussen de stopzet-

tingen van activiteit op de ingangsdatum van het pensioen

en deze die vroeger plaatsvonden.
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Question n° 35 de monsieur le député Flor Van Noppen

du 25 octobre 2010 (N.) à la ministre des PME,

des Indépendants, de l'Agriculture et de la

Politique scientifique :
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Vraag nr. 35 van de heer volksvertegenwoordiger Flor

Van Noppen van 25 oktober 2010 (N.) aan de

minister van KMO's, Zelfstandigen, Landbouw

en Wetenschapsbeleid:

AFSCA. - Contrôles dans le secteur de l'alimentation ani-

male.

FAVV. - Controles in de sector van de dierenvoeding.

1. Combien de contrôles/inspections/expertises ont été

menés par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne

alimentaire (AFSCA) au cours des quatre dernières années

dans le secteur de l'alimentation animale, par province?

1. Hoeveel controles/inspecties/keuringen door het Fede-

raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

(FAVV) vonden er de afgelopen vier jaar plaats in de sector

van de dierenvoeding, en dit opgesplitst per provincie?

2. a) Dans combien de cas ces contrôles/inspections/

expertises ont-ils donné lieu à des évaluations favorables,

favorables avec observations ou défavorables, par pro-

vince?

2. a) In hoeveel gevallen gaf dit aanleiding tot gunstige,

gunstig met opmerkingen of ongunstige evaluaties, ook

weer opgesplitst per provincie?

b) Combien d'amendes administratives ont été infligées

et combien de procès-verbaux ont été dressés dans le cadre

de ces contrôles/inspections/expertises, par province?

b) Tot hoeveel administratieve boetes en processen-ver-

baal hebben deze controles/inspecties/keuringen geleid,

opgesplitst per provincie?

Homme / Man Femme / Vrouw

Actif 
Actief

Inactif 
Inactief

Maladie/Invalidité 
Ziekte/Invaliditeit

Actif 
Actief

Inactif 
Inactief

Maladie/Invalidité 
Ziekte/Invaliditeit

2004 3 481 7 866 0 1 071 6 681 1

2005 3 229 7 253 1 1 163 6 854 0

2006 3 300 7 176 1 357 1 575 0

2007 3 605 7 786 2 1 308 8 365 1

2008 3 744 8 421 3 1 454 8 639 2

2009 4 335 8 762 1 455 1 793 1
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